
Cold appetizers, Hors d ‘œuvre froids,  

Antipasti Freddi, Entremeses fríos, Vorspeisen 

 

 

Fresh bread, petits pains, panini, panecillo, Gebäck    2,00 
 

Aspic-preserved prime boiled beef with red onion and        
pumpkin seed oil 

Aspic-de bœuf avec de l’oignon rouge et de l’huile de graines      
de citrouille 

Manzo in gelatina con olio di semi di zucca, cipolle rosse 

Fiambre en gelatina a la casera con cebolla roja y aceite        
de semilla de calabaza 

Hausgemachtes Tafelspitzsulz mit roten Zwiebeln                  
und Kernöl (L,M,O)  11,80 

 

Smoked lake trout with horseradish cream 

Filet de truite fumée à la crème de raifort 

Filetto di trota affumicata con crema di rafano. 

Trucha ahumada con crema de rábano picante 

Geräuchertes Forellenfilet mit Oberskren (D,G)              13,80 
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Marinated slices of beef with red onions and pumpkin             
seed oil 

Tranches de bœuf marinées aux oignons et de l’huile de        
graines de citrouille 

Marinato bollito di manzo con cipolle rosse e olio 

Carne de vacuno marinado con cebollas rojas y aceite 

Marinierter Tafelspitz mit roten Zwiebeln und Kernöl  (O)

 14,80 

 

Marinated beef carpaccio with parmesan 

Carpaccio de filet de bœuf mariné à l’huile d’olive et servi         
avec du parmesan 

Carpaccio di manzo marinato con olio d’oliva e parmigiano. 

Carpaccio de buey marinado con aceite de oliva y parmesano 

Carpaccio vom Rind mit Parmesan und Olivenöl (G) 15,20 
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Soups, Soupes, Zuppe, Sopas, Suppen 

Noodle soup 

Consommé aux nouilles 

Taglierini in brodo 

Caldo con fideos 

Kräftige Rindsuppe mit Nudeln (A,C,L)  4,40 

 

Clear soup with pancakes strips 

Consommé avec crêpes taillées 

Zuppa forte di manzo con striscioline di frittata 

Caldo con tiritas de tortilla 

Kräftige Rindsuppe mit Frittaten (A,C,G,L)  4,50 

 

Semolina dumpling soup 

Soupe de boulette de semoule 

Zuppa forte di manzo con gnocchetti di semola 

Caldo con albondiguillas de sémola 

Kräftige Rindsuppe mit Grießnockerl (A,C,G,L) 4,80 
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Liver dumpling soup 

Consommé aux quenelles du foie 

Zuppa forte di manzo con canederli di fegato 

Caldo con albóndigas de hígado  

Kräftige Rindsuppe mit Leberknödel (A,C,L) 4,90 
 

Garlic cream soup with a slice of fried bread 

Crème à l'ail aux croûtons 

Crema d’aglio con crostini 

Crema de ajo con croutons 

Knoblauchcremesuppe (A,G,L)  6,50 
 

Viennese soup pot with boiled beef, vegetables and noodles 

Consommé aux légumes divers, vermicelles, bœuf bouilli 

Zuppa con pezzettini di carne, verdure e pastina 

Pote vienés - caldo con carne de vaca, verduras y pasta 

Alt Wiener Suppentopf (A,C,L)  6,60 
 

Goulash soup Soupe de goulasch 

Zuppa di gulasch Sopa de Goulasch 

Gulaschsuppe (A,L)  7,00 
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Small salads, Petites salades, Insalate piccole, 
Ensaladas pequeñas, Kleine Salate 

Potato salad 

Salade de pommes de terre nature 

Insalata di patate 

Ensalada de patatas vienesa 

Erdäpfelsalat (L,M,O)  4,20 
 

Potato salad with mayonnaise dressing 

Salade de pommes de terre à la mayonnaise 

Insalata di patate con maionese 

Ensalada de patatas con mayonesa 

Erdäpfel-Mayonnaisesalat (C,L,M,O)  4,50 
 

Cabbage salad 

Salade de chou blanc 

Insalata di cavolo 

Ensalada de col 

Krautsalat (M,O)  4,10 
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Cucumber salad or tomato salad 

Salade de concombres ou salade de tomates 

Insalata de cetrioli o di pomodori 

Ensalada de pepino o ensalada de tomate 

Gurkensalat oder Paradeisersalat (M,O)  4,10 
 

Mixed salad 

Salade mixte 

Insalata mista 

Ensalada mixta 

Gemischter Salat (O)  4,70 
 

Mixed leaf salad 

Salade verte 

Insalata di foglie mista 

Ensalada de hojas 

Gemischter Blattsalat (M,O)  4,00 
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Big salads, Grandes salades,  

Grandi insalate, Gran ensaladas, Große Salate 

Tuna salad – mixed salad with tuna and red onions 

Salade de thon aux oignons 

Insalata mista con tonno e cipolla 

Ensalada de atún 

Thunfischsalat mit roten Zwiebeln (D,M,O)    12,80 
 

Salad with turkey breast and yoghurt o American dressing  

Assiette de salade avec filets de dinde, sauce au yaourt où 
dressing à l'américaine 

Insalata con petto di tacchino e yogurt o americano dressing 

Ensalada con pechuga de pavo y yogur o Americandressing 

Putenbruststreifen auf gemischten Blattsalaten mit American- 
oder Joghurtdressing (G,M,O)  14,20 
 

Fried chicken salad–mixed salad with pumpkin seed oil 

Salade mixte avec poulet et de l’huile de graines de citrouille 

Insalata di pollo impanato con olio di semi di zucca 

Ensalada de pechuga de pollo con aceite de semillas de 
calabaza 

Backhendlsalat mit Kernöl (A,C,G,M,O)   15,10 
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Roasted dumplings with egg and mixed salad 

Quenelles grillées avec œuf et salade mixte 

Canederli di pane arrosto con l'uovo e insalata mista 

Albóndigas asado con huevo y ensalada mixta 

Geröstete Knödel mit Ei und Salat (A,C,G,M,O)                        13,80 
 

Grilled vegetable plate with parsley potatoes 

Assiette de légumes grillés avec pommes de terre persillées 

Piatto di verdure alla griglia con patate al prezzemolo 

Plato de verduras a a la plancha con patatas al perejil 

Gegrillter Gemüseteller mit Petersilienerdäpfel                 13,20 
 

Vegetables in breadcrumbs with tartar sauce  

Fritât de légumes divers avec sauce tartare 

Fritto di legumi diversi con salsa tartara 

Verduras variadas fritas con salsa tártar  

Gebackenes Gemüse mit Sauce Tartare (A,C,G,L)                  13,20 

 

Vegetarian dishes, Plats végétariens, 

Piatti vegetariani, Platos vegetarianos, Vegetarisch 
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Breaded and fried cheese with tartar sauce or cranberry 

Emmental frit avec sauce tartare et airelle rouge 

Formaggio fritto con salsa tartara e mirtilli rossi 

Emmental empanado con aràndanos rojos o salsa tártara  

Gebackener Emmentaler mit Sauce Tartare oder   
Preiselbeeren (A,C,G)                           14,10 

 

Schwammerlgröstl (Mushrooms and potatoes) with a mixed 
leaf salad 

Schwammerlgröstl (Champignons et pommes de terre) avec une 
salade composée 

Schwammerlgröstl (funghi e patate) con insalata mista 

Schwammerlgröstl (champiñones y patatas) con ensalada de 
hojas mixtas 

Schwammerlgröstl mit gemischten Blattsalaten (M,O)   14,10   
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„Schinkenfleckerl”- typical Viennese noodles, ham pasta au 
gratin 

„Schinkenfleckerl” - gratin de pâtes viennoises au jambon, 
servi avec une salade verte 

„Schinkenfleckerl”– sformato di pasta di quadrettini piccoli e 
cotti al forno con cubetti di prosciutto 

„Schinkenfleckerl”– guiso de jamón cortado a tiras con pasta 

Gratinierte Schinkenfleckerl mit grünem Salat (A,C,G,M,O) 

                                                                         15,90 

Black pudding grilled with fried potatoes and Sauerkraut 

Boudin noir grillé accompagné de pommes de terre et de 
choucroute 

Sanguinaccio del maiale arrostito con patate e crauti 

Morcilla a la parrilla con patatas y chucruta 

Blunzengröst’l mit Sauerkraut (L)                             16,10 

Our specialties, Nos spécialités, Le nostre specialità, 
Nuestras especialidades, Schmankerl 
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Pork cutlet Vienna style with potato salad  

Escalope de porc à la viennoise avec salade de pommes de terre 

Cotoletta di maiale alla viennese con insalata di patate 

Escalope de cerdo a la vienesa con ensalada de patatas  

Gebackenes Schweinsschnitzel mit Erdäpfelsalat (A,C,G,M,O) 

                                                                 16,50 

Cordon bleu of pork with potato salad 

Cordon bleu de porc avec salade de pommes de terre 

Cordon bleu di maiale con insalata di patate 

Cordon bleu de cerdo con ensalada de patatas 

Cordon bleu vom Schwein mit Erdäpfelsalat (A,C,G,M,O) 
                                                                17,50 

Roast pork with sauerkraut and white bread dumplings 

Rôti de porc garni de choucroute et quenelles de pain 

Arrosto di maiale con crauti e canederli 

Cerdo asado con albóndigas de panecillo y chucruta 

Schweinsbraten mit Sauerkraut und                      
Serviettenknödel (A,C,G,L,M,O)                                  17,90 

 

 

Pig, Porc, Maiale, Cerdo, 
Schwein 
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Chicken and turkey, Poulet et de dinde, 

Pollo e tacchino, Pollo y pavo, Huhn und Pute 
 

Breaded chicken fillet with parsley potatoes 

Suprême de poulet pané et frit, avec pommes de terre persillées  

Petto di pollo impanato con patate al prezzemolo 

Pechuga de pollo empanado con patatas al perejil 

Gebackene Hühnerbrust mit Petersilienerdäpfel (A,C,G)   16,10 

 
Breaded turkey breast with parsley potatoes 

Suprême de dinde pané et frit, avec pommes de terre persillées  

Petto di tacchino impanato con patate al prezzemolo 

Pechuga de pavo empanado con patatas al perejil 

Gebackene Putenbrust mit Petersilienerdäpfel (A,C,G)     16,10 

 
Chickens cordon bleu with potato salad  

Poulet cordon bleu avec salade de pommes de terre 

Cordon bleu di pollo con insalata di patate 

Pollos cordon bleu con ensalada de patatas 

Hühner Cordon bleu mit Erdäpfelsalat (A,C,G,M,O) 17,10 

D 

E 

I 

I 

F 

GB 

GB 

GB 

F 

I 

E 

 
D 

D 

F 

E 

 



 

Turkey cordon bleu with potato salad  

Cordon bleu de dinde avec salade de pommes de terre 

Cordon bleu di tacchino con insalata di patate 

Cordon bleu de pavo con ensalada de patatas 

Puten Cordon bleu mit Erdäpfelsalat (A,C,G,M,O) 17,10 
 

Chicken and turkey fillet served with green beans, potatoes 
wedges, and curry sauce 

Filet de poulet et de dinde, servis avec des haricots verts, 
pommes de terre wedges et sauce curry  

Filetto di pollo e tacchino con fagiolini verde, salsa curry e 
patate Wedges 

Filete de pollo y pavo con judías verdes, patatas Wedges,  y 
salsa curry 

Huhn und Putenfilet mit Fisolen, Potatoes Wedges und 
Currysauce (G) 16,50 
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Breaded calf’s liver with rice 

Foie de veau frit au riz 

Fegato di vitello impanato con riso 

Hígado de ternera frito con arroz 

Gebackene Kalbsleber mit Reis (A,C,G)  21,90 
 

       Calf’s liver, Tyrolean Style, served with potato rösti 

Foie de veau à la tyrolienne avec rösti de pommes de terre 

Fegato di vitello alla tirolese con rösti di patate 

Hígado de ternera a la tirolesa con patatas ralladas y fritas 

Tiroler Leber mit Rösti (A,L)  21,90 

 

Veal scallop Vienna style with potato salad  

Escalope de veau à la viennoise avec salade de pommes de terre 

Scaloppina di vitello alla viennese con insalata di patate 

Escalope de ternera a la vienesa con ensalada de patatas 

Wienerschnitzel vom Kalb mit Erdäpfelsalat (A,C,G,M,O)  
                    24,80 
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Roasted veal cutlet with rice 

Escalope de veau nature (grillée) au riz 

Scaloppina di vitello naturale con riso 

Escalope de ternera a la parrilla con arroz 

Kalbsnaturschnitzel mit Reis (A,G,L)  24,80 
 

Cordon bleu of veal with potato salad 

Cordon bleu de veau avec salade de pommes de terre 

Cordon bleu di vitello con insalata di patate 

Cordon bleu de ternera con ensalada de patatas 

Kalbs Cordon bleu mit Erdäpfelsalat (A,C,G,M,O) 25,90 

 

GB 

GB 

F 

I 

E 

 

E 

 
D 

D 

F 

I 



 

Beef, Bœuf, Manzo, Vacuno, Rind 

Beef goulash with white bread dumplings 

Goulasch aux quenelles de pain blanc à la viennoise 

Gulasch di manzo con canederli di pane alla viennese 

Gulasch de vaca con albóndiga de panecillo a la vienesa 

Rindsgulasch mit Serviettenknödel (A,C,G,L,O)  18,10 
 

Viennese Fiaker goulash with fried egg, sausage, and potatoes 

Goulasch de bœuf garni d’un œuf sur le plat, d’une saucisse 
grillée et pommes de terre 

Gulasch alla Fiaker, con uovo al tegamino, wurstel e patate 

Gulasch vienes con huevo frito, salchicha, pepinillo y patatas 

Fiakergulasch mit Spiegelei, und Salzerdäpfel (A,C,F,G,L,M,P)   
                                                                           18,80 
  

Boiled beef with roasted potatoes, spinach and sauces  

Tafelspitz - Bœuf bouilli avec pommes de terre rôtis,      
épinard à la crème et sauces  

Bollito di carne di manzo con spinaci, rösti e salse  

Tafelspitz- Carne de vaca cocida con patatas fritas espinacas à 
la crema y salsas 

Klassischer Tafelspitz (G,L)   23,20 
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Roast beef with onion or garlic and fried potatoes  

Rôti de bœuf à l'oignon ou à l'ail et pommes de terre sautées  

Arrosto di manzo con cipolla o aglio e patate fritte  

Rosbif con cebolla o ajo y patatas fritas  

Zwiebel- oder Vanillerostbraten (A,M)  23,10 
 

Beef steak with broccoli, herb butter and croquettes 

Steak de bœuf avec du brocoli, beurre aux herbes et croquettes 

Bistecca di manzo con broccoli, burro d’erbe e crocchette 

Bistec de vaca con broccoli, mantequilla de hierbas y 
croquetas 

Beef-Steak mit Broccoli, und Kroketten (A,G,L) 32,90 
 

Steak au poivre with broccoli and croquettes 

Steak au poivre, avec du brocoli et croquettes 

Bistecca di pepe con broccoli e crocchette 

Bistec a la pimienta con brócoli y croquetas 

Pfeffer-Steak mit Broccoli und Kroketten (A,C,G,L) 32,90 
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Baked plaice fillet served with parsley potatoes 

Filet de carrelet pané avec pommes de terre persillées 

Filetto di passera di mare con patate al prezzemolo 

Filete de solla al horno con patatas al perejil 

Scholle gebacken mit Petersilienerdäpfel (A,C,D,G) 18,40 

 

Pike perch fillet steak with parsley potatoes 

Filet de sandre grillé avec pommes de terre persillées 

Filetto alla griglia di Lucioperca con patate al prezzemolo 

Filete de lucioperca a la plancha con patatas al perejil 

Zanderfilet vom Grill (A,D,G,L)  21,50 

 

Fish plate with garnish 

Plat de poisson avec garniture 

Piatto di pesce con contorni 

Plato de pescado con guarnición 

Gegrillter Fischteller mit Garnitur (A,D,G,L,R) 36,70 
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Viennese Dessert, Dessert Viennoise, 

 Dolci, Dulces Especialidades Vienesas, Dessert 

Thin pancakes filled with apricot jam 

Pannequets à la confiture d'abricots 

Crepe viennesi con marmellata di albicocca 

Panqueques con mermelada 

Marmeladepalatschinken (A,C,G)  6,20 

 

Thin pancakes filled with chocolate sauce and nuts 

Crêpes fourrés au chocolat aux noix 

Crepe viennesi con cioccolato e noci 

Panqueques con chocolate y nueces 

Schoko–Nuss–Palatschinken (A,C,G,H)  6,40 

 

Thin pancakes “Bohemian style” with plum jam 

Crêpes à la confiture de prunes 

Crepe alla boema con marmellata di prugne 

Panqueques con mermelada de ciruelas 

Böhmische Palatschinken (A,C,G)  6,40 
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Homemade apple strudel 

Apfelstrudel - Strudel aux pommes fait maison 

Strudel di mele, fatto in casa 

Strudel de manzana casera 

Hausgemachter Apfelstrudel (A,C,G,H)  6,60 

 

      Apple strudel with vanilla sauce 

Strudel aux pommes avec de la sauce à la vanille 

Strudel di mele con salsa de vainilla 

Strudel de manzana casera con salsa de vainilla 

      Hausgemachter Apfelstrudel mit Vanillesauce (A,C,G) 7,40 

 

       Topfenstrudel - Homemade cottage cheese strudel 

Topfenstrudel - Strudel au fromage blanc fait maison 

Strudel di ricotta, fatto in casa 

Strudel de cuajada casera 

Hausgemachter Topfenstrudel (A,C,G)  6,80 
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Homemade cottage cheese strudel with vanilla sauce 

Strudel au fromage blanc avec de la sauce à la vanille 

      Strudel di ricotta, fatto in casa con salsa alla vaniglia 

Strudel de cuajada casera con salsa de vainilla 

Hausgemachter Topfenstrudel mit Vanillesauce (A,C,G) 7,50 
 

Choco-Nut Torte with whipped cream and chocolate sauce 

Gâteau au chocolat et aux noix - Soufflé chaud au chocolat 
avec crème fouettée et sauce chocolat 

Torta di noci e cioccolato - Soufflé caldo al cioccolato con 
panna montata e salsa di cioccolato 

Pastel de chocolate con nueces -soufflé vienés con crema batida 
y salsa de chocolate 

Schoko-Nuss Kuchen (A,C,G,H)  6,40 
 

Viennese apricot ice cream dumplings with whipped cream 

Quenelles d'abricots de glace avec crème fouettée 

Gnocchi di gelato all’ albicocca con panna montata 

Albóndigas albaricoque hechos de hielo con nata batida 

Marilleneisknödel (A,C,G,E,H)  7,00 

Take-away box; Coffret à emporter; Scatola da asporto; 

Caja para llevar, Box zum Mitnehmen     1,10 
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